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3. 'Aman fi 'Arnman : Ürdün'ün başkendi Arnman'da geçen iki yı­
lından ve buradaki siyasi mücadelelerinden bahseder. 1925 yılında ba­
sılmıştır. 

4. DiviDı : Şiirlerinden meydana gelmiştir. 1925 yılında basılmıştır. 

M. Akif AYDIN 

M. Tayyib Okiç 
(1902 -1977) 

9 Mart 1977 günü Tayyib O k i ç ' in vefatıyle Türkiye, en iyi İslam 
bilginlerinden, balkanolog ve arabistlerinden birini kaybetmiştir. OkiÇ, 
Türkiye sınırlarıdışında da büyük bir bilgin olup, kişiliğinde geleneksel 
İslam biliirıLile metodik Batı bilimini çok başarılı bir şekilde birleştir­
mişti, ilim mevzuundaki yardımseverliği, kendisine dünyadaki birçok 
alimlerip. sevgi ve arkadaşlığını kazandırmıştır. Okiç, islam ananevi bi-_ 
limine. geniş ölçüde hizmet göstererek modern Türkiye için Ankara Üni-

':' Rahmetli'nin cHayatı ve Eserleri• ile ilgili bir makale daha sağlığında · neşredilmi§ti: Ankara 
Üniversitesi İliihiyat Fakiiltesi, 1969 Yılı Mezımları Albiimii, Ankara 1969~ 
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versitesi, ilahiyat Fakültesinde büyük rol oynamıştır. Bilhassa ilm-i lıa­
diste öncülük yapmıştır. Çok sayıda genç bilgin, Türk halkının sözü ge­
çen ayclı,nları bu büyük alimin öğrencileridir. Okiç, son olarak Erzurum'­
da Atatürk Üniversitesindeki İslami~ İlimler Fakültesinde ders veriyor­
du. Merhum, Osmanlı kültürünün son yetkin temsilcilerinden olup bu kül­
türü QOk modern bir anlayış ve ilim yönünden etkileyici bir şekilde su-:­
nardı.. 

Okiç, '1 Aralık 1902 tarihinde Doğu Bosna'da Graçanica'da dünya:. 
ya geldi. Sonraları Bosna. Reis.;ül-Ulema'sına vekillik eden Mehmed Tev­
fik Efendi Okiç'in oğluydu. i925'te Saray Bosna'da «Mekteb-i Nuv­
vab»ı** bitirdikten sonra Zagreb ve Belgrad'da hukuk okudu. Öğreni-
mini Belgrad'da bitirdi. Bundan sonra yeni bir tahsil e başladı: Doğu i. 

bilimleri (şarkiyat) ve edebiyat. Okiç, bu öğrenim yıllarını Paris'te 
Sorbonne'da geçirdi. Doktora tezi olan lj.asan Kafi de Bosnie: Sa vie et 
ses oeuvres avec une traduction de son ouvrage Ni?:iim al-<ulamif adlı 

eserini burada hazırladı. Fakat bu eseri yayınlamadı. Arap ·dili ve ede­
biyatı üzerinde incelemeler yapmak için bir ·süre Tunus'ta Zeytuniyye 
Üniversitesinde bulundu. 1939 senesinde Belgrad Üniversitesi kerıllisine 
bir diplama ile agrege profesörlük Uiıvanını verdi. \ 

Bundan sonra Saray· Bosna'daki İslam lisesinde (Şeriatska gimnazi­
ja) ve Üsküp'te Kral I. Aleksandar Büyük Medresesinde profeı:ıörlük yap­
tı. Türkiye'nin 1945 yılında Hitler Almanyasına harp ilan etmesini mü­
teakip Alman esaretine ·düştü. 1943 yılından o zamana kadar Okiç, Bel­
grad'daki Türk elçiliğinde mahalli sekreterlik yapmıştı. Harpten sonra 
Türkiye'ye geçti. Yugoslav ordusunda yedek subaylık ta yaptı. 

Okiç 1945-49 arasında geçirdiği güç yıllardan sonra ilmi· araştırma­
larında asıl başarıya Türkiye'de ulaştı. Büyük bir güç ve çaba ile Baş­
bakanlık arşivinde ve İstanbul kütüphanelerinde tetkikler yaptı. Bu ara­
da tarih ve edebiyat tarihi için büyük önemi olan çok sayıda eser üze­
rinde çalıştı. Merhum, eski İslam; edebiyatı eserleri meraklısıydı.. Daha 
Yugoslavya'da iken el yazıları ve belgeler toplamaya başlamıştır. Bu eser­
ler, tahminen Saray Bosna'daki akrabatarında bulunmaktadı.r . .Eski ~el­
geleri bir araya getirirken özellikle Boşnak islami eserleri (Bosniaca is­
lamica) üzerinde duruyordu. Milliyet bakımından şuurlu Boşnak olup, 
Bosna halkının ve kendisinden daha genç memleket severlerin üzerinde 
geniş çapta etkisi olmuştur. 

Okiç'in edebi ve ilmi araştırmalarında ağırlık noktası olarak Balkan 

** Kadı Yeti§tirme Enstitüsü (Seriatska sudaeka skola). 
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incelemeleri, İslam hadisleri bilimi (ilm.:.i had!s)ve Kuran-ı Kerim tefsiri 
üzerindeki çalışmaları göze çarpmaktadır. 

Yugoslavya'da bulunduğu sır~larda yazdığİ eserlerindt:m en .·ôriemlisi 
Unutulmuş tarihçilerimizden ·biri: Akhisarlı Ahmed Hacinestmpğlu ve 
İslam hadisleri (Islamska tradicija) 'dir. Bati dünyasın.daki ünüı'{ti. .ise ge­
nellikle 1955 ve 1970 yılları arasında yayınıamin Bogomiller ve Balkan~ 
larda diğer dini hareketler hakkında eserlerine borçludur. ,Bu eserler 
arasında Les Kristians bogomiles parfait~ de Bosnie d)aprM des· docu­
ments tur es ınedits ve Quelques IJ.Öcurrüiints indedits ooncernant les. H am­
zawites zikre şayandır. Türk kültÜr "'çevresi içiİı büyük ehe:rn.rb.iyet taş.ı­
yan çalışinaları Sarı SaltukJa aid bir fetva) Bir tenkidin tenlcidi (Orta 
ve Güneydoğu Avrupa' da eski İslam toplulukları tariJ:Ü: ü.Zerlıı~) ve Bazı 
hadis meseleleri üzerinde tetkikler'dir. ! 

)' 

Merhum bilgin'in çalışma tarzındaki özelliği, etüdlerinde vatanı olan 
Bosna tarihine ayrıntılarıyla yer vermesiydi. Çok bağlı olduğu İslam dini 
veterketmek zorunda kaldığı vatanı kenqisini çok etkilemiştir. 

Biı.nun yanısıra tüm çalışmalarında objektif .. ka1lnayı başararak, 
eserlerinin ilmi değer kazanmasını sağlamıştır. ilmi tetkiklerini 'daha 
yakından tanıyabilmek için aşağıda f::m;fehemmiyetli eserlerinin kaynak-
çası verilmektedir. · · 

Profesör Okiç'in vefatı ile ilim dünyasında güçlükle kapatılabilecek 
bir boşluk açılmıştır. 

K ısaUmalar : 

IA - İslam Ansiklopedisi 
TA -,- Türk Ansiklopedisi ! , ,_ 

IFD-...:. Ankara Üniversitesi ilahiyat Fakültesi Dergisi 

Monografiler: 

l. Islamski filozofi. - Sarayeva 193.4. 8 s. 
[İslam Filozofları.] 
(Gajretova Biblioteka. 13.) 

2. Islamska tradicija. - Sarayeva 1936. 45 s. 
[İlm-i hadis.] 
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• 1936 senesine ait Gayret salnamesinde ·ayrı basım. 

3. Bazı hadis meseleleri üzeriri.Jle Tetkikler. -
'· " ~t~nbul'l959: VIII, 252 s. . 

Ankara üniversitesi 'llahiyat Fakültesi Yayı~arı. 27.) 

4. Kur'an-ı Kerimin üslüb ve kıraatı. ( [Fransızca hülasası ile] : 
Le Style et Jı:ı .lecture du Kur'an.) - Ankara 1963. 
(Ankara üniversitesi ilahiyat Fakültesi Yayinlarındaıı. 48.) 

Makaleler (1926-1941) :( 

1. Dzabic* kao naucnik u ocima straıı6g svijeta. -
Gajret (Sarayevo) 10.1926, 15/16, s. 225-227 
[Yabancıların görüşlerinde 'Ali Fehmi Gabizade.] 

2. Hasan Kafi Pruscak -:- nas najveci m~slilac 
16~ vijeka. ....,...:. Gajret 11.192$, 21, s. 32i-329 

,[Akh1sadı Hasan K~fi ~' 16-İıcı asrın en büyük müfekkirimiz.] 
ı ·; . . --
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3. Orijentalistika u Jugoshiviji.*'~ -'- Pregled (Sarayevo) 10.1934, 8, 
s. 407-415 

4. Oğuzname. Legenda o prvom turskom kralju.- Pregled (Sarayevo) 
11.1935, s. 408~419 
[Oğuzname. İlk Türk kralı hakkındaki b~r lejend.] 

5. Pogled na istorijski i:doktrinalııi razvoj islamske 
teologije.- Gajret (Sarayevo) 20.1936, 4, s. 57/58 
[Tarih ve doktrin bakımından İslam ilahiyatma bir bakış.] 

6. Kako je Hadzi'Mustafaiz Bosanskog Novog putovao 
prije 170 gadina na Meku. - Jugoslovenska posta (Sarayevo) 
1937, 12, 4, s. ~ 

[Novalı Hacı Mustafa nasıl 170 sene evvel Mekke'ye sey?-hat et­
miştir?] 

'' Bu meşhur Mostar müftüsü hakkında Biographisclıes Lexikon zıır Gesclıiclıte · Siidosteııropas 
adlı eserde lüzumlu mali,'ıma~ verilmiştir (cilt 1, s. 451-453). Eser Münihte 1974 senesinde çıkmıştır . 

. -,,* Fehiın Bayrakiareviç'in yazciı.iiı. · L'Etat actuel ies eti id es islamtfıııes eıı Y oiıgoslavie ~dlı 
-makaleye · öak. Revue intern. des etudes balkaniques (Belgrad): 2.1936, s. 263. 
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7. Jedan nas zaborevljeni istoricar 18. veka. ([Fransızca hillasası ile] : 
- Kalendar Gajret (Sarayevo) 1939, s. 159-191 
[Unutulmuş tarihçilerimizden birİ(Akhisarlı .Ahı:ri~t Hacınesiriloğlll.] 

8. Matioli u turskom prevodu . ...,.- Gajret (Sarayevo) 24.1940, 1, s. 11-12 
[Türkçe tercümesinde Mattioli.] · · 

9. Avala.- Kalendar Gajret (Sarayevo) 1941, s. 79-84 
[Belgrad cıvarındaki Avaıa: <~avala> Dagı; Gazi Mehmed Porça 
hakkındaki malfunat.] · · 

10. Husrev Beğ, Gazi. - TA 5.1950, s. 601-606, VI 

11. Sarı Saltuk'a aid bir fetva. - IFD 1.1952, s. 48-58 · 

12. Bir tenkidin tenkidi. - IFD 2.1_953, 2/3, s. ,2Hl-290. 
Keza ayrı basım. 

13. Boşnak Edebiyatı. - TA 7~1955, s. 401-404 

14. Boşnaklarda İlim ve sanat~- TA 7~1955, s. 408-410. . 
15. Quelques Documents in~dits concetnant les Haınzawites. - Pro­

ceddings of the 22th Congress of Orientalists held ·in Istanbul, Sept. 
15th to 22nd, 1951. Vol. 2 - Communications. ___,..· Leiden 1957, s. 
279-286 

16. İslamiyette ilk Nüfus Sayımı. ([Fransızca hillasası ile] : 
Le premier Recensement dans l'histoire de l'Islam.) 
IFD 7.1958/59, s. 11-21 

17. Alıidierin yerine getirilmesi. - Diyanet İşleri Reisliği Yıllığı 
(Ankara) 1960, s. 15~20 

18. Les Kristians <bogomiles parfaits > de Bosnie d'apres des docu­
·ments turcs inedits . ...,- Südqst-Forşchungen (Münih). 
19.1960, s. 108-133 

19. Belgrad'daki Bayraklı Camii. - Vakıflar Dergisi (Ankara) 
10.1964, s. 385-401, 1 yaprak resim 
(Vakıflar Genel Müdürlüğü Yayınları.) 

20. Tunus'taki Manastır Şehri Mezar Kitabeleri. - IFD-13.1965,. 
s. 65-70 

21. Şemsu'l-eimm~ _ es-Sera,bsi'nin Şerhu's.,.Siyeri'l~Kebir'inin Türkçe ter­
cemesi ve mütercim Mehmed Munib Ayıntabi'nin diğer. eserleri..,...,--
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900. ölüm yıldönümü münasebetiyle büyük İslam hukukçusu Şeri:ısü'l­
eimme Es-Sarabsi Armağanı. Ankara • 1965, s. 27-42 

22. Hadiste tercüman. ( [Fransızca hülasası ile] : Le vocable «targu­
man», . dragoman, drogman dans la . traditiori . islamique. - IFD 
14.1966, s. 27-47, 4 tabela 

23. Hadım <'AtUc> Ali Paşa kimdir? ([Fransızca hülasası ile] : 
Qui est Hadım <AtUc> 'Ali Pacha?- Ankara 1969, s. 501-515 Ne:­
cati Lügal Armağanı'ndan ayrı basım 

24. Gazi Husrev Beğ ve onun Saraybosna'daki camiine bir minare daha 
ila~e edilmesine dair bir~ vesika. ( [Resim ve Fransızca hülasası ile] : 
Gazi Husrev Beğ et un decret imperial au sujet de la construction 

· d'un second minaret pour la moısquee <Begova djami'a> de Sara­
yevo.) -Ankara 1969, s. 463-499, 7 y. resim. Necati Lugal Arma­
ğanı'ndan ayrı basım 

25. Hadis, - TA 18.1970, s. 298-300 

26. Peygamberimiz S.A.S. ve insan hakları. - Diyanet İşleri Başkanlığı 
Dergisi 9.1970, özel sayı, s. 29-36 

27. Kur'an-ı Kerimi Taklid Teşebbüsleri. - Diyanet İşleri Başkanlığı 
Dergisi 10;1971, Ocak-Şubat, s. 7-12 

28. Din ve cemiyet. __:_ Hakses (Ankara) 1974, Şubat (Nr. 110), 
s. 6/7 ve 28 

29. Emeritüs Ord. Prof. Dr. Gotthard Jaschke. - Hakses (Ankara) 
1974, Mayıs (Nr. 113), s. 5, Bibliyografi: s. 6 

30. Ord. Profesör Dr. Mehmed Begoviç. - İslam Tetkikleri Enstitüsü 
Dergisi 6.1976, No. 3/4 

31. Ehl-i Kitab. ~- Diyanet Dergisi (Ankara) 15.1976, 5/6, s. 360-379 

Kitap tanıtmaları: 

32. Saraybosna Gazi Husrev Beğ Kütüphanesi Yazma Eserler Kataloğu. 
IFD 12.1964, s. 143-153 

Konusu : Kasim Dobraca, Katalog arapskih, turkih i perzijskin ru­
kopisa. Sv. 1. Sarayevo 1963. 

33: Tasavvuf hakkında mühim bir eSer. - İslam Medeniyeti (Istanl:ıul) 
2.1969, 22, s. 44-45 
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Konusu: Louis Massignon, Essai sur les origines,du lexique techni­
. que de la mystique musulmane, ed. nouvelle · · 

34. Osman öztürk, Osmanlı hukuk tarihinde Mecelle. İstanbul 1973. -
İslam Tetkikleri Enstitüsü Dergisi 6.1975, 1/2, s~ 179-197 

Anma makaleleri: 

35. Balkanlarda Bogomilizm hareketi ve bunun bir araştırıcısı: Alek­
sandar Vasil'evic-Solovyev. Kalisz, 18.9.1890 " Genevre, · 15.1.1971. 

. ·. ; ~--

-.,... İslam TetkikJ,erj Enstitüsü Dergisi 5.:1.973, s. ~~5:-214. B!bliyogra-
fi: s. 215-222. 

36. Merhum Prof. Ömer MusiÇ. - Hakses. (Ankara) 1974, Haziran 
(Nr. 114), s. 10-13 ;:, 

Bildiğime göre merhumun evraki metrukesi arasında Türkiye'deki 
misyonerlik hakkında bir eser ve meşhur balad Hasanaginica* (Hasan 
Ağa'nın zevcesi) 'nin bir Türkçe tercemesi bulunmaktadır. Bu derginin 
son nüshasında Mehmet Begoviç'in 70. doğum yıldönüm.ü adlı bir makale 
neşredilı:p.iştir. 

;!?ek kıymetli şarkiyat eserleriyle dolu özel kütüphanesi İzmir Yük­
sek İslam Enstitüsü Kitaplığı için İzmirli hayır sevenler tarafından sa­
tın alınmış olup tamamı Enstitüye· hediye edilmiş ve tasnifine başlam'ı:ıış 
bulunmaktadır. ' 

İsrftdil BALİÇ. 

(Viyana) 

., Güzel Bosnalı balad . Hasanaginica zaman ile Goetlıe . tarafından Alınanca'ya tercüme edil­
miştir (Klagegesang von der edlen Frauen des Asan· Aga): Baladın dünyada ıoo'e yakin muhteHf 
tercemelen vardır. 


